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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lei Chan U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Chan U, de 12 de 

Abril de 2024, enviada a coberto do ofício n.º 474/E356/VII/GPAL/2024 da 

Assembleia Legislativa, de 29 de Abril de 2024 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 30 de Abril de 2024: 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 

(doravante designada por DSEDJ) continua a cooperar com diferentes serviços 

públicos, empresas e instituições, no sentido de proporcionar oportunidades de 

estágio em Macau e no Interior da China aos estudantes e jovens de Macau. Para 

promover o desenvolvimento profissional dos jovens e aumentar a sua 

competitividade, a DSEDJ desenvolveu o “Plano de Desenvolvimento 

Profissional dos Jovens de Macau” (adiante designado por “Plano”) e actividades 

extensivas, tendo atraído, no total, cerca de 260 participações de jovens 

trabalhadores de empresas. O conteúdo do “Plano” inclui a primeira fase – 

formação sobre a situação nacional e regional, a segunda fase – deslocação ao 

exterior para aprendizagem prática e, a terceira fase – formação avançada no 

Interior da China. Para a primeira edição do “Plano” foram convidadas a 

cooperar e participar 9 empresas de grande dimensão de Macau, envolvendo as 

áreas de turismo e entretenimento, hotelaria e finanças, entre outras. Os 

participantes consistiram em trabalhadores jovens e excelentes, seleccionados e 

recomendados pelas empresas, num total de 29 participantes que concluíram as 

actividades das diversas fases do “Plano” de 2023. Para o ano de 2024, foram 

convidadas 10 empresas de grande dimensão e 30 jovens trabalhadores 

excelentes de Macau a participarem no “Plano”, tendo sido concluída a primeira 

fase de formação em Fevereiro de 2024. Os participantes serão organizados pelas 

empresas para participarem, sucessivamente, na segunda fase – deslocação ao 

exterior para aprendizagem prática, e a DSEDJ organizará a sua participação na 
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terceira fase – formação avançada no Interior da China. Com a intenção de 

alargar o “Plano”, foi realizada, em Março de 2024, a primeira sessão de 

actividade extensiva – “Grande Auditório” do “Plano de Desenvolvimento 

Profissional dos Jovens de Macau”, que atraiu mais de 200 jovens trabalhadores 

de empresas e proporcionou, desta forma, oportunidades de formação 

profissional a mais jovens em exercício de funções. No futuro, a DSEDJ 

continuará a desenvolver o “Plano” e a tentar cooperar com diferentes empresas 

ou instituições, bem como a abranger no “Plano” mais tipos de postos de 

trabalho em termos da prática profissional, consoante a tendência de 

desenvolvimento profissional dos jovens de Macau, a fim de promover a sua 

integração no desenvolvimento nacional. 

De acordo com o novo posicionamento do Governo da Região 

Administrativa Especial de Macau (RAEM), o Centro de Ciência de Macau 

(adiante designado por “Centro de Ciência”) empenha-se na formação de 

quadros qualificados nas áreas de STEM, necessários ao desenvolvimento 

social. Em 2023, em cooperação com o Centro de Ciência e com a utilização dos 

espaços experimentais compartilhados da “Ciência e Tecnologia da Vila da 

Juventude” e dos recursos do Centro de Ciência, a DSEDJ lançou o Programa de 

Formação de Quadros Qualificados para a “Ciência e Tecnologia da Vila da 

Juventude”, convidando investigadores científicos de instituições de ensino 

superior, pessoal de investigação e desenvolvimento e peritos de empresas 

tecnológicas para serem formadores, no sentido de promover a educação da 

generalização científica, apoiar o prosseguimento de estudos e o 

desenvolvimento diversificado dos jovens alunos, desenvolver as funções do 

Centro de Ciência, das instituições de ensino superior e dos vários laboratórios 

de referência do Estado em Macau. Este plano, com a duração de três anos, 

conta com a participação de 100 alunos, recomendados anualmente por escolas 

de Macau, com especialidades na área da ciência e da tecnologia, que 

frequentem o 3.º ano do ensino secundário geral ou o 1.º ano do ensino 

secundário complementar, prevendo-se que, até ao ano lectivo de 2027/2028, 
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300 alunos do ensino secundário complementar possam concluir a formação. No 

corrente ano lectivo de 2023/2024, foi realizada uma série de estudos, visitas e 

acções de formação e organizada a participação dos formandos no Greater Bay 

Area Youth Artificial Intelligence and Cyber Security Challenge e no “Concurso 

nacional de experiências e obras de inovação de generalização científica para 

jovens”, entre outros. 

Aos 14 de Maio de 2024. 

 

  

 

O Director,  

Kong Chi Meng 

 


